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Abstract. (summary in English, 350–400 words) NO ITALICS. Relevant description of scientific novelty, research methods and research results. The abstract should not be a direct translation of the abstract from Russian into English but should reflect its content. Academic English used should be correct (active verb forms in the present tense are preferable). The abstract constitutes a summary of the article; it should state essential facts of the research paper and should not include any material that cannot be found in the main body of the article. It should give a clear and concise account of the article and its key results. Direct citation of the article fragments should be avoided. The abstract should be structured to reflect the research relevance, its subject, methodology, novelty, main theoretical results of the research (succinctly). The abstract should be substantial instead of descriptive. Oblique and emotive phrases like in the article... the author analyses... and expresses conviction that… should be omitted. Suggested phrases are the analysis of the acquired data shows…, the novelty of the research is…, it allowed me to conclude that… and the like. Vague wording and colloquial expressions (as we all know…; we must…), obvious conclusions, opinions, method description without showing its results should be avoided. Newly coined terms, unfamiliar abbreviations and literature references should not be included in the abstract. It is common to refer to specific rather than solely general scientific methods (such as analysis, deductive and inductive reasoning, synthesis, and system approach), or unspecified methods of statistics, qualitative and quantitative methods. It is advisable not to substantiate the novelty of the research by referring to theoretical works of local and foreign authors.
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Аннотация. (200 – 250 слов БЕЗ КУРСИВА), где должны быть обозначены актуальность, предмет исследования, методология, новизна; основные теоретические результаты (кратко). Аннотация является кратким изложением текста статьи; должна излагать существенные факты работы и не должна содержать материал, который отсутствует в основной части публикации. В аннотации должны быть отражены актуальность исследования, предмет, методология, новизна, основные теоретические результаты исследования (кратко). Аннотация должна быть содержательной, а не описательной (кратко, без «в статье… автор анализирует…»). В аннотации не следует включать впервые введенные термины, аббревиатуры (за исключением общеизвестных), ссылки на литературу. Аннотация не должна содержать цитирование фрагментов статьи. Не допускается использование в аннотациях размытых формулировок, тривиальных выводов, мнений, описания методов без результатов. Не допускается упоминание в аннотации исключительно общенаучных методов (анализ, индукция, дедукция, синтез, системный), «статистических методов», «количественных методов», «качественных методов» без описания конкретных методов данного исследования, а также обоснование новизны через использование теоретических работ отечественных или зарубежных авторов.
Ключевые слова: образец оформления, шаблон статьи, правила оформления, философия культуры, религиоведение, культура в международных отношениях, культурное разнообразие, современные аспекты взаимодействия культур, лингвокультурные исследования, анализ прикладных вопросов межкультурной коммуникации
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Main body. The editorial board adhere to its initial principle: structural elements of the article (introduction, main body and conclusion) must be included in the article, but they do not need to be graphically distinguished. According to the adopted rules, the quoted text should be highlighted by italics, no quotations marks are used. Dates (year(s), century(s)) should be recorded in a brief form, for example: 2020, 1960s, 20th century, 19th–20th centuries. It is recommended to omit the word year in parentheses, for example: (1986), (1958–1986).
Link design
Each source from the list of non-textual bibliographic references (scientific literature, articles in scientific journals) must contain a reference in the text of the article in square brackets (the author, year of publication and page or page interval are indicated). For example: [Мартынов, 2012: 22]. If the source has more than three authors or the author is not specified, the title is given in the text link (the long one can be shortened to three words and ellipsis), in the non-text list of references all titles are given in full. For example: [Is less readable ..., 2018].
[bookmark: _Hlk68517638]The references list should contain only scientific literature mentioned or cited in the main text of the article. It includes up-to-date newest literature on the topic published in peer-reviewed scientific journals or monographs, at least a third of the publications from the list are indexed in Scopus, WOS. It is not allowed to arbitrarily abbreviate the names of magazines.
The literature indicates the research framework of the article. This framework should be consistent with the research question and at the same time should not be limited to it. The list of references clearly shows the branch of science to which the article belongs. 
References to dictionaries[footnoteRef:1], archival records[footnoteRef:2], press reports[footnoteRef:3], textbooks, study guides, dissertations and extended abstracts thereof along with electronic resources (including digital media editions) should be provided exclusively as footnotes throughout the pages (consecutive numbering) and are not included in the reference list. Instead of dissertations and extended abstracts, it is advisable to cite published sources.  [1:  Dictionary of gnosis & Western esotericism / Ed. by Wouter Hanegraaff, Faivre A., Broek R. van den, Brach J.-P. et al. — Leiden: Brill, 2006. — 1228 p.]  [2:  Отрывок из дневника Литвинова «Беседа с фон Нейратом», секретно, 1 марта 1933, АВП РФ, Ф.082, ОП.16, П.71, Д.1, ЛЛ. 57–53.]  [3:  La propuesta de Paloma Valencia para el regreso a las aulas que no le gustó a Fecode // El País. — 2020. — 29 Sep. — URL: https://www.elpais.com.co/colombia/la-propuesta-de-paloma-valencia-para-el-regreso-a-las-aulas-que-no-le-gusto-a-fecode.html] 

Any necessary explanations, clarifications, etc. should also be provided as footnotes. The latter may contain references. References to electronic resources should be distinguished from those to electronic publications in printed scientific journals. While the former are to be provided in the form of footnotes, the latter are included in the reference list as is the case with publications in printed scientific journals. 
Footnotes are numbered in Arabic numerals and are automatically placed page by page. It is necessary to indicate the author, year of publication, title of the material, title of the publication, URL of the Internet page. Footnote formatting: 10 point Times New Roman, single spacing, left aligned.
References (Список литературы)
The out-of-text bibliography contains two main blocks: References and Список литературы (Reference list in Russian GOST style)
List of non-textual bibliographic references (20–30 sources) are formatted in accordance with the Harvard international citation style. The editorial staff of the journal uses the Mendeley Reference Manager. Detailed rules for formatting the bibliography are indicated in the article template.
Bibliographic records in the list of text links are arranged in the alphabetical order of citing sources. If the source has a DOI, it should be indicated at the end of the bibliographic description in a hyperlink format.
This list includes metadata of articles in English that can be found on the front page or at the end of the article: Surname, name and patronymic of the author (Latin alphabet), English title of the article (transliteration from Russian or Eastern languages is given in square brackets, if there is no English name), name of the journal in English (or its transliteration from the ISSN portal https://portal.issn.org/), imprint, for works that are not originally in roman alphabet there should be an indication of their language at the end of the reference: (In Russian), DOI in hyperlink format.
Transliteration should be carried out automatically with the help of www.translit.ru Make sure to select the transliteration mode LC (Library of Congress).
Attention!!! When transliterating, one should provide the authors' names in their original or English spelling (F. Nietzsche, E. Husserl, C. Levi-Strauss) and not in the transliterated version (F. Nitsshe, Je. Gusserl', K. Levi-Stross).
The title of the work needs to be translated (not solely transliterated). The name of the publishing house is only transliterated.
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When referring to foreign literature in References, an original publication should be indicated as well as a transliterated Russian edition in brackets.
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List of non-textual bibliographic references, drawn up in accordance with GOST R 7.0.5. Bibliographic records in this list are given alphabetically in Russian; in foreign languages (for European languages in the Latin alphabet), a list of literature in oriental languages is given in the original with an indication of the translation of the bibliographic description into Russian in square brackets.
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